ﬁ REPUBLIQUE DU CAMEROUN/REPUBLIC OF CAMEROON STRICTEMENT
BU<-LEP Paix-Travail-Patrie Peace-Work-Fatherland CONFIDENTIEL

| | ’ | | | |
BUREAU CENTRAL DES RECENSEMENTS ET  S€me recensement general de la population et de 'habitation 2002 cpyrrar BureAU OF THE CENSUS AND
DES ETUDES DE POPULATION (BUCREP) 3rd population and housing census POPULATION STUDIES (BUCREP)

ATTENTION: Les information contenues dans ce document sont confidentielles au terme de b loi Ho. 91002 2 du 16 déecembre 1991 sur les Recensenents et Enquétes Statieques qui stipule en son article 5 que
<< les renseignments individules d'ordre Economique ou finacier figurant sur tout questionaire d’enquéte statistique ne peuvent en aucun cas étre utillise 3 des fins de contible ou de répression éconmigues- -

ATTENTION: The infornation contained in this document i confidential under the terms of law no 911023 of 16 December 1991 dealing with Census and Statistical surveys, which stipulates under article 5
that <<in no circumstances can individual economic or financial information appearing in any statistical survey be used with the object of control or economic repressionz> >

QUESTIONAIRE MENAGE ORDINAIRE/ORDINARY HOUSEHOLD QUESTIONAIRE
INSTRUCTIONS: Mark like this == . DO NOT USE RED INK. All codes can be found on a separate sheet.

IDENTIFICATION ET LOCALISATION DU MENAGE/ IDENTIFICATION AND LOCATION OF HOUSEHOLD

[ ] ] [ [F_——
Province: W YillefTown Localité Yille Quartier Bloc
chacna COacna cOajc0ajcia cO3|coafchalcia cO3cOajchaciacna cOacOajchajciacnajcoa cO3|coafchalcia cO3cOafchajcOacnajcoa cO3cOajchac0acnafcoa
clacla clacla clalclalcl 3 clalclalclacl 2 clalclalclac] afcl] a clalclalclajcl afc] ajc] 2 clalclafclacl 2 clalclalcl ajcl afcl ajc] 2 clalclalclajcl afcl ajcl 3
clacla clalcta clalctalcl 3 clalctalcd a|c?a cta|ct alcd a|cd a|ct 2 cta|ct alcd ac? afcd ajcd 3 cta|ctalcd act 3 cta|ct alcd a|cd afcd ajcd 3 cta|ctalcd a|cd afct ajcl 3
ciacia ciacia cialcialcta cialcdalcdacia cialcdalcdajcdafcia cialcdalcdajcdafcdalcsa cialcdafcdacia cialcdalcdajcdafcdalcs 3 cialcdalcdajcdafcdalcla
cdalcda c4dacd 2 c4 a|cd a|cq 3 c4 a|cd a|cq a|cd 2 c4 a|cd a|cq a|cd 3|cq a c4 a|cd a|cd a|cd 3fcq a|cq 2 c4 a|cd afcq a|cd 2 c4 3|cd a|cq a|cd 3fcq a|cq 2 c4 a|cd a|cq a|cd 3fcq a|cq 2
chacha chalcha chalchalcha chalchalchacha chalchafch et afcha chalchafchajch afchajch 2 chalchafchacha chalchafch ach afchajch 3 chalchafch ach afchajch 3
chalcha Chalcha céalchdalcha céalchdalcdacha céalchdalcda|cdalcha céalchdalcéalcdalcdalcda céalchdalcéda|cha céalchdalcdalcdalcdalcda chalchdalcalcdalchdalcha
Cfacia Cfacya ciajcfalcia c/alcfalciacya c/alcyalcialcyalcia c/alcfalcialcTalcialcia c/alcfalciacya c/alcfalcialcyalcialcia cfalcyalcialcyalcfalcia
chAacha chacha chalchalcha cAalchalcldacha cAalchalcda|cfalcha cAalchalcdacfalclalcha cAalchalcla|cha cAalchalcda|cdalclalcha cAalchalcda|cfalclalcha
c9ac?a c9ac?a c?alc?alc¥a c¥alc?alcac?a cYalc?afca|c?alc?a cPalc?afcac?afc?ac¥ c¥alc?afcac?a c¥alc?alcac?afc?ac¥ c¥alc?afcac?afc?alc¥ 2
[Hode | [Nodela | Nom et Signature de controlleur/
la ID structure TAB LSEUA hl1l MRAEI;:YA ?IAT ULLEATI F Name andigsignat ure of controller
residents presents| residents absents visiteurs
[N | ] | [ E—
clajclajelal felajedacda Jela mas | fém mas | fém mas | fém | | | e
clajclalcla clalclalcl 3 clacla
SEISESE NN I TEITSE N FE(TE B N ) N U NN Y T U Y N N O oo
cialciacia cialcdalcsa ciacia
caaledajeda)  fedajed aledof  fedaled s c0afc0afe0afe0of | fe0ale0afeoalcns) | fcoslcofeoaleoa DAt ..o
chalchalcha chalchalcha chalcha clajclgfcl acl 2 clajcl el acl 2 clajcl el acla "
Chalchalcha céalchdalcda Chalcha ctalctafct act 3 ctalctafcd act 3 ctalctafctalcta Nom et Sg“;‘}tum d?age“t recenseur/
Ciajcfalcia c/ajcyalcia cfalcya cialcdafcdacia cialcdafcsacia cialcdafcdalcia Name and 5|g“ature':fe“umratnr
chAalchalcha chalchalcha cAalcha c4 a|cqd Jfcd a|cd 2 c4 a|cd Jfcd a|cd 2 c4 a|cd Jfcq a|cd 2
cPalc?ajc?a c?alc?alc¥a c¥ac?a chalchofch et chalchofchacha chalchofchalcha
coacdaedaeda) | frdacdaedaicda) fAededqeialcda | | e
c/alcfafciacya c/alcyafciacya c/alcyafcfalcya
coajchaedacds) | fedajchaedacda) P e e qedalcdal | | s
Questlonalre No defof cYalc?afc?a|cya cYalc?afc?a|cya cYalc?afc?alcya
| | | Date ...,
clla cla
TYPE DE STRUCTURE/ Nom et Sguature de chef dequipe
anwe a siTnacture cam I1eaoer
o o DWELLING STRUCTURE :
£43 £43 —  Malson lsoléeflsolated House
Cia Cia —  V¥llla modernefModern¥llla | |
Céa Céa —  Malson a plusler logementimultiple dwelling
Cia Cia — Immeuble a appartmentfappartment | | : :
Cda Cda — Concesslon saréfcompound or saré Berrn g
2 2 — AutrefOther Date e Barresrasns s :

INFORMATION DEMOGRAPHIQUE POUR TOUS PERSONNES/DEMOGRAPHIC INFORMATION FOR ALL PERSONS

1 ] i z 1 ACN I o0 onsnip 0 I iy
Person | - Nom/Name Person 2 - Nom/Name Person 3 - Nom/Name Person 4 - Nom/Name Person 5 - Nom/Name Person & - NomfName

i Sexef Masc—  Fém — Sexef Masc—  Fém Sexef Masc—  Fém — Sexef Masc—  Fém Sexef Masc—  Fém — Sexe/ Masc—  Fém
| Sex Sex Sex Sex Sex Sex

clajcla clalclha clalclha clalclha clalcla clalclha

clacla clacla clacla clacla clacla clacla

clacla clacta clacta clacta clacla clacta

ciacia ciacia ciacia ciacia ciacia ciacia

cdalcda c4 a|cd 2 c4 alcd 2 c4 a|cd 2 cd ajcd 2 c4 a|cd 2

chacha chalcha chalcha chalcha chalcha chalcha

chalcha céalcha céalcha céalcha céalcha céalcha

Cfacia c/acya c/acya c/acya c/acfa c/acya

chAacha chalcha cdalcha chalcha cdacha chalcha

c9ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a
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INFORMATION DEMOGRAPHIQUE POUR TOUS PERSONNES/DEMOGRAPHIC INFORMATION FOR ALL PERSONS

urbaln rural
1 1

Cla
Cl3
C!1
Cia
C41
Cha
Cha
Ci1
Cal
C?a

Cla
Cl3
C!1
Cia
C41
Cha
Cha
Ci1
Cal
C?a

urbaln rural
1 1

CNa
Cl1
Cl1
Cia
C41
CHa
Cha
Ci1
Caa
C?1

CNa
Cl1
Cl1
Cia
C41
CHa
Cha
Ci1
Caa
C?1

urbaln rural

—

—

Cha
Cl3
C!3
Ci1
[41
Cha
LA
C71
Cal
[

Cha
Cl3
C!1
i1
[41
Cha
Ch1
Cf1
Caa
C?a

urbaln rural

—

—

Cha
Cl1
Cl]
Ci1
[41
Cha
Cha
C71
Caa
[

Cha
Cla
C!1
i1
[41
Cha
Cha
Cf]
Caa
(|

Person | Person 2 Person 3 Person 4 Person 5 Person &
Write age in here
Date de naissance/ Jour | Moz|  Année Jour | Moz|  Année Jour | Moz|  Année Jour [Mois|  Bnnée Jour [Mois|  Bnnée Jour [Mois|  Année
Date of birth
clalcla clalcla clalcla clalcla clalcla clalclla clalcla clalclla clalcla clalcla clalclla clalcla
clalclaclalclalc|a clalclac|alclalc|a clalclac|ajc|alc]a clalclafc|ajc|alc]a clalclaclajclalc|a clalclaclajclalc|a
clalclactacialcla clalclacta|cialclia clalclactafctalcla clalclacta|ctalcla clalclacta|cialclia clalclacta|cialcla
cialciajciacialcia cialcialciacialcia cialciaciafcialcia cialciaciafcialcia cialciaciajcialcia cialciajciajcialcia
cdalcdalcdalcdalcda cdalcdalcdalcqdalcda cdalcdalcdalcd alcda cdalcdalcdalcd alcda cdalcdalcdalcdalcda cdalcdajcd alcdalcda
chalchachiachalcha chalchachiachalcha chalchachiachalcha chalchachiachalcha chalchachachalcha chalchachiachalcha
chdalchachalc bdalcha chdalcdachalc bdalcha chdalcdalcaafcdalcba chalcdalcdafcdalcba chalcdachalcbalcha chdalchachalcdalcha
cfalciacfacTalcia cfalciacfacTalcia cfalcfacfacTalcia cfalcfacfacTalcia cfalciacfacTalcia cfalciacfalcTalcia
cHalcdalchalcfalcha cHalcAalchalcfalcha cHalcfalcdalcfalcia cHalcfalcdalcfalcia cHalcdalchalcfalcha cHalcialchalcfalcha
cPalc¥acPalc ¥alcta cPalc¥acPalc ¥alcta cPalc¥alc¥afc Palc¥a cPalc¥ac ¥afc Palc¥a cPalc¥acPalc ¥alcta cPalc¥acPalc ¥alcta
clh clh clh clh clb cllb
clla clla clla clla clla clla
clia clia clia clia clia clla
. Situation de
residencefResidential
Status Resldents presents |- IR - - - - - - -- - - - --- | IEELEERRERELREN |- =-=ococo=c o IR - - - - - - -- - - - --- | IEELEERRERELREN |- =-=ococo=c o I - - - - - - -- - - --- —
Resldents absents |- ] SRR [EEEEEEEECEEE ] SRR [EEEEEEEECEEE ! R —
Yislteurs - IR - - - - - - - - - - --- [ ----- - - - R IR - - - - - - - - - - --- [ ----- - - - R IR - - - - - - - - - - --- —
. Etat matrimonial/ cla cla cla cla cl3 cl3
. C.3 C.l3 C)3 (o C.3 Ct3
Marital Status 11 11 11 r1a 1 ‘11
cd3 cda Cd3 cda €43 Cd3
cha cha cha cha cha cha
CH3 Ch1 CH3 Cha Ch3 Ch3
. . urbaln rural urbaln rural urbaln rural urbaln rural urbaln rural urbaln rural
habituellement?/
clalcla clalclla clalcla
clalcla clacla clajcla
Clalcia Clacia Claclia
Ciacia Ciacia Ciacia
C41|cd1 C43|cda C41|cd 3
chalcha chalcha chalcha
CHIlCAa CHICHD CHIlCAa
C7alcya Ciacta C7acya
CAalcha CAalcsa CAalcha
cC?alcya CPalcya CPalcya

urbaln rural

—

—

Cha
Cl3
Cla
i1
41
Cha
Cha
Cfa
Caa
C?a

Cha
Cl3
Cll
L33
41
Cha
Cha
71
Caa
[

urbaln rural

—

—

cha
Cla
Cl1
i1
41
Cha
Cha
Cfa
Caa
(|

cha
Cl3
Cl1
L33
41
Cha
Cha
71
Cal
('
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Donnez les lieu de naissances de

urbaln rural

urbaln rural

urbaln rural

urbaln rural

urbaln rural

urbaln rural

; — — — — — — — — — — — —
chaque’un/
Where was each person born?
clajclha clajcla clalcla clalcla clalclha clalclha
clalcla clacla clacla clacla clacla clacla
clacta clacla clacla clacla clacla clacla
ciacia ciacia ciacia ciacia ciacia ciacia
cdalcd 2 cdalcd 2 c4 alcd 2 c4 alcd 2 c4 alcd 2 c4 alcd 2
chalcha chalcha chalcha chalcha chalcha chalcha
céalcha céalcha céalcha céalcha céalcha céalcha
c/ajcya c/acfa c/acfa c/acfa c/acfa c/acfa
cAalcha cAalcha cdacha cdacha cdalcha cdalcha
Voir codefSee code list c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a
. Donnez leur nationalité de
chqu’un/
. . . clajclha clajcla clalcla clalcla clalclha clalclha
What IS 'Eﬂl:h P'El"S'ﬂ'“’S “Etlﬂ'“ﬂ-llt’? clalcla clacla clacla clacla clacla clacla
clacta clacla clacla clacla clacla clacla
ciacia ciacia ciacia ciacia ciacia ciacia
cdalcd 2 cdalcd 2 c4 alcd 2 c4 alcd 2 c4 alcd 2 c4 alcd 2
chalcha chalcha chalcha chalcha chalcha chalcha
céalcha céalcha céalcha céalcha céalcha céalcha
c/ajcya c/acfa c/acfa c/acfa c/acfa c/acfa
cAalcha cAalcha cdacha cdacha cdalcha cdalcha
Voir codefSee code list c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a
. Quand ESt-iI EI.I'I'i‘IfE iﬂi?j’ Mois| Dnnée Mois|  Dnneée Mois|  Dnnée Mois|  Dnnée Mois|  Dnneée Mois|  Dnneée
When did the person first arrive at
PrESEnt EddrESS? clajclafcla clajclalcla clajclalcla clajclalcla
clalclafcl 3 clalclafcl 3 clalclafcl 3 clalclalcla
cta|ctafcl 3 ctalctafcl 3 ctalctalcl 3 ctafctalcla
cialcdalcsa cialcdafcia cialcdalcia cialcialcia
c4 a|cq a|cq 3 c4 a|cq a|cq 3 c4 a|cq a|cq 3 c4 a|cdajcq 3
chalchafch 3 chalchalcha chalchafcha chalchalcha
céalchdalcha céalchalcha céalcdalcha
c/ajcfalcia c/afcfalcia c/afcfalcia
chalchalcha chalchalcha cAalchalcha
c?alc?afc?a c?alc?alc?a c?alc?alc?a
clla clla clla
clla clla clla
clia clia clia
m—CEEEEEEEEE PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD mm CEEEEEEEEE PEPEPRPEREE (e IPCPEPEPERD mCEEEEEEEEE PETEPRPEREE —
mm EEEEEEEEEE FETEPRPEREE e IPEPEPEPERD mm EEEEEEEEEE FETEPRPEREE s IPCPEPEPERD mmm EEEEEEEEE FETRPRPEREE —
mm EEEEEEEEEE FETEPRPEREE e IPEPEPEPERD mmm EEEEEEEEEE AETEPRPEREE s IPCPEPEPERD mm EEEEEEEEE FETRPRPEREE —
m—EEEEEEEEE PEPEPRPEREE (e IPEPEPEPERD | EEEEEEEEE FETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD | EEEEEEEEE FEPEPRPEREE —
T PEPEPRPEREE (e IPEPEPEPERD | EEEEEEEE PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m—EEEEEEEE FETEPRPRREE —
m—EEEEEEE FETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD | EEEEEEEEE PEPEPRPEREE (e IPCPEPEPERD | EEEEEEEE PETEPRPEREE —
m— T FEPEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— T FETEPRPRREE (e IPCPEPEPERD m—CEEEEEE PEPEPRPEREE —
clajclalcla clajclalcla clajclalcla
clalclafcl 3 clalclafcl 3 clalclalcl 3
clalctafcl 3 ctafctalcl 3 clalctalcl 3
cialcdafcia cialcdalcia cialcialcta
c4 a|cq a|cq 2 c4 a|cq a|cq 3 c4 a|cd a|cq 3
chalchalcha chalchafcha chalchalcha
céalchdalcha céalchalcha céalchdalcha
c/ajcfalcia c/afcfalcia ciajcfalcia
chalchalcha chalchalcha chalchalcha
c?alc?afc?a c?alc?alc?a c?alc?alc¥a
m— L PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— L PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m— L FETERRPEREE —
m— L PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— L PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m— L FETERRPEREE —
| PETEPRPEREE e IPEPEPEPERD | FETEPRPEREE s IPCPEPEPERD | PETEPRPEREE —
| PETEPRPEREE e IPEPEPEPERD | FETEPRPEREE s IPCPEPEPERD | PETEPRPEREE —
| PETEPRPEREE e IPEPEPEPERD | FETEPRPEREE s IPCPEPEPERD | PETEPRPEREE —
m— L PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— L PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m— L FETERRPEREE —
m— L PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— L PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m— L FETERRPEREE —
m— L PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— L PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m— L FETERRPEREE —
m— L PETEPRPEREE (e IPEPEPEPERD m— L PETEPRPEREE (e IPCPEPEPERD m— L FETERRPEREE —
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La pere - est il encore en viel/

INFORMATION DEMOGRAPHIQUE POUR TOUS PERSONNES/DEMOGRAPHIC INFORMATION FOR ALL PERSONS

_—

_—

_—

- Is father still alive? Qulf Monf | Qulf Monf | Qulf Mon! | Oulf Mon/ | Qulf Mon! | Oulf Mon/

- Yeog Mo Yog Mo Yeog No Yog Mo Yos No Yog Mo

— PérefFather -|-- C— --{- 3 1§ 3 J--{- 3 J--{- 3 J--{- 3 —

- g — o

— La mere - est elle encore en vie!/ |, , Non/ | Oulf Non/ | Oulf Non/ | Oulf Non/ | Oulf Non/ | Oulf Non/

— Is the mother still alive? Yeos No | Yes No | Yes No | Yes No | Yes No | Yes No

_— Mére/Mother -|-- —--{- 3 —--{- —--{- —--§- —--{- —

- | | | | | | | |

- . La personne sait-t-il lire, ecrire et

= parler un de ses langues?/ Oulf Non/ | Oulf Non/ | Oulf Non/ | Oul Non/ | Oulf Non/ | Oulf Non/

- Does person SpEEIk, read Yeog No Yog Mo Yeog No Yog Mo Yos No Yog Mo

— d it f AnglalsfEnglish -|-- — —1--{- —1--{- --{- - —--{- = —

- 4nd Write any o FrangalsfFrench -|-- c— —--{- 3 —--{- 3 —--{- —--§- —--{- —

— these languages? Arabeffrable -|-- = —-|- = =} = —-|- = -} = |- = —

_— AutrefQOther -|-- —--{- 3 —--{- —--{- = —--}- —--{- —

— . La personne frequant-t-il un establissement

- P .o 9 . Qulf Monf | Qulf Monf | Qulf NMonf | Oulf Mon!/ | Qulf Nonf | Oulf Mon/

— scolaire!/ls the person attending a school| v, No | Yes No | Yes No | Yes No | Yes No | Yes No

— or any other educational institution? — — — -} = -} = - |- = —

- . Quel type d’institution frequant-t-ilY/

- Whﬂt t}"PE 'I:I'f

— educational _

— ] . . . Jardin ou maternelle |- [ PESPEPESY EPPERPRRRRRRS [ RSRRRRRY [PPSPPRRPRRRS [ PESSPPESY EPRERPRRRRRR [ EPRPPRRY SPRSPPRSRRRR [ PESPPPESY EPRSRRRRRRRR —

— Institution Is Enseignement Coranique |- [ PESPEPESY EPPERPRRRRER [ RSRRRRRY [PPSPPRRRRRRS [ PESPPPESY EPRERRRRRRRR [ EPRPPRRY [SPRSPPRSRRRR [ PESPPPESY EPRERRRRRRRR —

— the person Enseignement primaire -|------------- [ PESPEPESY EPPERRRRRRRR [ SRRRRRY [PPRPPRRRRRRS [ PESPPPESY EPRERPRRRRRRS [ EPRPPRRY (SPESPPRRRRRR [ PESPPPESY EPRSRRRRRRRR —

— ﬂttEﬂdil‘lg? .F'n-st-primaire {S.A..H, SI:"I ft-:] | [ EERREEEY EEREERRRRPRRS O RRLETTRTRE [ SRR EERRRRRRRRS O RRLITTITRE [ EERRRREY EERRRRRRRRS —

— Enscignement secondaire général |- [ EERREREY EEREERRRRRRS O R RRLITTRTRE [ PSSR EERRRRRRRPRRS O RRLITTITRE [ EERRRREEY EERRERRRRPRRS —

_— Enseignment second. Technique |- mn EERREEEY EERRERRRRS O RLITTRRRE mn EERREEEY EERRRRRRRPRRS O RLITTITRE mn [ERREEEEY EERRRRRRRPRS —

_— Ecole de formation de niveau d’entree CEPE |- T .. [ ------- - |- ... [ -------- |- ... —

— Enseignment sup érieur professionnel |- mm EESREEEY EERRERRRRS O RRLITTRTRE [ PSSR EERRRRRRRS O RRIITTRRRE [ PERREEEY EERRRRRRRRS —

— Enseignment sup érieur general |- mm PESREEE EERERRRRRRS O RRLITTRTRE SRR EERERRRRRRS O RRIITTITRE mm PERREEEY EERRERRRRPRRS —

_—

— . Quel est le diplome le

— | slévé ob Sans diplom@& |- [ PESPEEESY EPPERRRRRRE [ SRRPRRY [PPSPPRRRRRRS [ PESEEESS PRERRRRRRRR [ EEPRPPRRY SPESPRRSRRRRS [ PESSEEESY EPREPRRRRRRR —

— plus eleve obtenu CEPE/FSLC -|---ooonvonnoe S O L SR RO L SR O —

_— ? BEPC/CAPIGCEOL |- m PESREEESY EPPERRRRRRRR [ SRPPRRY (SPPSPPRRPRRR m PESEEESY EPRERRRRRRRR mm RPRPPRRY SPESPPRSRERRS m PESSEEESY EPRERRRRRRRR —
par la personne?/

— Wh '« the hich Probatolre/BP -|------------- [ PESEEESY EPPRRRRRRRRR [ SRRRRRY [SPPRPPRRRRRRS [ PESEEESY EPRERRRRRRRR [ REPRPPRRY SPESPRRSREEES [ PESEEESY EPRRPRRRRRRR —

-— at I1s the highest  pacigeeaypep | s P R —— s P R —— s P —

— qualiﬁcatiﬂ“ that BTS/DUTFDEUG -|------------ m PESEEESY EPPERRRRRRER [ SRRRRRY [PPSPPRRRRRRS [ PESEEESY EPRERRRRRRRR [ RPRPPRRY SPEEPPREREEES [ PESEEESY EPRSPRRRRRRR —

— Llcence -|--------ooo- [ PESEEESY EPPERRRRRRER [ SRRRRRY [PPSPPRRRRRRS [ PESEEESY PRERRRRRRRR [ RPRPPRRY EPESPREREEES [ PESEEESY EPRERRRRRRR —

— persan ever Maftrlse/DEA ou DESS | ) S e P R ) D e Y R ) —

_— I ? DoctoratfPHD |- m PESREEESS EPPERRRRRRRR [ SRPRRRY [SPPSPPRSPRRR m PESSEEESS EPRERRRRRRRR [ RRRPPRRY SPECPREEEEE m PESSEEESS EPERRRRRRRER —
obtained?

_—

_—

_—

_—

_— clalcha clalcna clalcna

_— clalc| 2 clalc|a clalc|a

[ Cl3acla Clajcia Clajcia

[ Ciacia Ciacia Ciacia

_— £4 a|cd 1 £42alcd 3 £42alcd 3

_— chalch 3 chalcha chalcha

_— Caalcha Caalcha Caalcha

_— C7alcya [ [

_— CHalcha CAalcha CAalcha

[ coacea cYaicea cYaicea

_—

_—

_—

_—

_— clalcOalcOalcha clalcOalcOalcha clalcOalcOalcha

_— clalclalc]alc]a clalclalclalc]a clalclalclalc]a

[ ] calctalctd alct 2 clalctalctalcta clalctalctalcta

[ ] cialcdalcdalcda cialcialcialcia cialcialcialcia

[ ] cd 3cd a|cd a|cq 2 cd a[cd a|cd a|cd o cd a[cd a|cd a|cd o

[ ] chafch afch a|ch 2 chalchalchalcha chalchalchalcha

[ ] chalchalchalcha chalchalchalcha chalchalchalcha

[ ] cfalcfalcfalcia cfalcfalcfalcia cfalcfalcfalcia

[ ] cHalchalchalcha cHalchalchalcha cHalchalchalcha

[ ] cPafc®alcPalcta cPalc?alcPalcta c?alc?alcalcta

_—

_—

_—

_—

_—

_—

_—

_—

_—

el - s wdiyLeipds peierres, tull Liime ) -eeeeeemee s [ e e [ --------fnmsmmmmmmmmes [ ] mmmmmmmg--mmmmmmmmmm e [ EEEELEEEE Lo LR L SRR LR R SRk —
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INFORMATION DEMOGRAPHIQUE POUR TOUS PERSONNES/DEMOGRAPHIC INFORMATION FOR ALL PERSONS

Cherchiez vous du
travail 2 un moment
dans le 4 derniers
semaines?/
Did the person
actively look for
worl at any time
in the last
4 I( ? OulfYes |- = R EEDEEE FEEEEEEEEP P e ERTEEEEEEPP P R EETEEt FEEEEEEEEEPE T EREEETEEEEFPRS —]
WECKS: Non/Mo- |- = P EEDEEE FEEEEEEEEP P e P R EEDEEt FEEEEEEEEEPE T ERETEEEEEEPRS —]
. Dans le travail faites
durant la semaine de
reference, etiez-
vous...? /In the main
job held last week,
was the person...?
SalarléfA wage or salary earner- |- =l e [ (S [ [ e [ S [ [ R —
Indépendant/Iindependent |- 0= e e e R mmmn EESSPRREESERE: SERRRERRRED R [ EESSPRRESSEEES SESRREERRRED —
EmployeurfEmployer-|------- 0o e R [ EESSPRPEEEEEES SEERRRERRRED R [ EESSPRRESSEEES SESRREERSRED —
Alde-famllllalefA helper not
pacelving salary- |- D= T ------------- - |, —  ECEEEES 7 -------------- | AR, m—  ECEEEERS —
ApprentlsfApprentlee-|------ s g s T ------------- - |, - ECEEERS 7 -------------- | AR, —  ECEERRS —
. Dans le travail faites
durant la semaine de
I"EfEI'E“EE uelle était clajcOalclalcla cllajcOalcOalcla cllajcOalclalcla
clalclalc!alc]a clalclalc|alc]a clalclalclalc]a
clalclalctalcta clalclalctalcta clalclalctalcta
cialcialcialcda cialcialcialcda cialcialcdalcia
cdalcdalcd alcda cdalcdalcd alcda cdalcdalcdalcda
chalchalchalcha chalchalchalcha chalchalchalcha
chalcdalcéalcda chalcdalcdalcda chalcdalcaalcda
cfalcTalc¥alcTa cfalcfalc¥alcTa clalcfalc¥alcya
cHalcfalchalcha cHalcfalchalcha cHalcfalcHalcha
cPalc¥alcPalc?a cPalc¥alc¥alc?a cPalc¥alcPalc?a
clalcOalcOalcOalcla clalcOalcOalcOalcla clafcOalcOalcOalcla
clalclalc!lalc!alc]a clalclalclalc!alc]a clalclalclalclalcla
clalclalctalctalcla clalclalctalctalcla clalclalctalcdalcia
cialcialcialcdalc)a cialcialcialcdalcda cialcialcialcialcia
cdalcdalcdalcd alcda cdalcdalcdalcdalcda cdalcdalcdalcdalcda
chalchalchalchalcha chalchalchalchalcha chalchalchalchalcha
chalcdalcdalcdalcda chalcdalcédalcdalcda chalcdalcdalcdalcaa
cfalcfalcfalcTalcTa cyalcTalcfalcTalcTa cfalcfalcfalcyalcia
cHalcHalchalchalcha chalcHalchalchalcha cHalcHalchalchalcha
cPalc¥alcPalcPalc¥a cPalc¥alcPalcPalc¥a cPalc¥alcPalcPalc¥a

A-t-elle jamais accoucher?/
Has the person ever given birth?
Non - sauter cette sectlon/No - skip thls sectlon |- SR EEEOR! RERRRECE e R Rt [ EEEEEEEREEOR) RRRRRCE e SR OCREEE SRS EEECR) RERRRREE —
Qul - contlnuerfYes - contlnue -|-------- m EESEEEEEEEOR) RRRRECE R R Ot mmm EESEEEEREEER) RRRRER R EOREEE mm EESEEEEEEEOR) ERRRECE —
. ! , ! ]
Combien d’enfants vivantes, a t-elle | F——71- —T 7o —T 7o —T 7o
jamais accoucher?/
How many live births have you ever
h d? 0 alcOAcalcla 0 alcOAcalcla 0 alcOAcalcla OalcOAcalcla
ad: [ alclAcl alcl] 2 [ alcl Ac| alcl 2 [ alcl Ac| alc] 2 [alclAclalc]a
Jdalct et alcd 3 Jdalctctalcd 3 dalctAcialcta
43lciacdalcda 43lcicdalcda falcicialcda
4 3|cd Acd a|cd 2 4 3|cd Acd alcd 2 4 3lcd Acqalcd a
falch et alch 2 talch et alch 2 L alchAchalcha
Galchchalcha Galchchalcha Galchcbalcha
falcTAcTalctia falcTAcTalcyia falcTAcialcia
galctchdalcha galctchdalcha galctlchialcha
T alcTAqc a|cta T alcTAqc acta T alcTAqcYalcPa
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) L
8 FEMMES DE 12 ANS ET PLUS/FEMALES TWELVE AND ABOVE continued
Combien sont encore vivant?/ mas | fém mas | fém mas | fém mas | fém mas | fém mas | fém
How many are still living?
fajciycnajcoa fajciycnajcoa fajciycnajcoa fajciycnajcoa fajciycnajcoa fajciycnajcoa
[ajclJc|ac|a [ajclJclac|a [ajcJclac|a [ajc Jclac|a [ajclJclac|a [ajclJclac|a
Jalcrctalcta Jalcrctalcta Jalcrctalcta Jalcrctalcta Jalcrctalcta Jalcrctalcta
13jcigjciacia 13jcigjciacia 13jcigjciacia 13jcigjciacia 13jcigciacia 13jcigciacia
43lc4 icd acd 3 43lc4 icd a|cd 3 43lc4 cd a|cd 3 43lc4 cd a|cd 3 43lc4 cd a|cd 3 43lC4 cd a|cd 3
LalciJchacha Lalcichacha Lalcichacha LalciJctacha LalciJctacha LalciJctacha
falcadcia falcidciacéa falcidciacéa falcidciacéa fajcidcia falcidcia|céa
falciiciacya
falcijcdacsa
falcTIcyacya

Combien sont mort?¥ mas | fém

DacOAcha|cia
[3lc|Jclafcla
Ja|cidjciacia
13lcidcia|cia
413|C4Jjcd a|cd 3
L acichacha
falcAACEa|ca
facTACTa|cTa
BaCEACHa|CEa
faCcYJCcHa|cya

NAISSANCE VIVANTES DES 12 DERNIERS MOIS/BIRTHS LAST 12 MONTHS

Naissance/Births
Nom/MName
SexefSex Mascullne = Mascullne = Mascullne ™ Mascullne c— Mascullne — Mascullne —
Féminln — Féminln — Féminln — Féminln — Féminln — Féminln —
Date du nalesapess Jour | Mois]  Bnée Jour | Mois]  Bnnée Jour | Mois]  Bnnée Jour | Mois]  Bnée Jour | Mois]  Bnée Jour | Moz Bnée
Date of blrth
CH3a|cha CH3a|cha clalcha CH3a|cha CH3a|cha CN3a|ch3 CNajcha CNacia CNajcha CNacia CNajcha CNajcha

Claclacl 3 Cl1 Claclacl 3 Cl1 cClaclacl 3 Cl1 clajclacla Cl1 clajclacla Cl31 clajc|acl| 3 Cl3a

C}3alctajct 3 C}3a|ctajct 3 C}3a|ctajct 3 ctlacltacla Clacltacla Clacltacla
Cialciajcia Cialciajcia Cialciajcia Cijciacsa Cijciacsa Cijciajcia
C43a|cqajcq 3 C43a|cqajcq 3 C41|cqacq 3 C42|c41)cd 2 C41|c41jcd 2 C42|c43jcd 2
chalchajch 3 chalchajch 3 chalchajch 3 Chachacha Chachacha chachacha
[ || [ [ || [ CAHalCdacha ChACACED ChACACED ChACAICha
Crajcyacya Crajcyacya Crajcyacya CraC7acia CraC7acia Crajcyacia
CHACHICE 2 CHACHICE CHACHICH CaaCcacaa Caacacaa CHACHICEa
C?alcyajcya C?alcyacya C?alcyacya CRaCc iy a CRac iy a CRac?ac?a
clia i3 i3 i3 i3 Cl03
cll3a cll3 cll3 Cll3 Cll3 Clla
Clia Cli3 Cli3 Cli3 Cli3 Clia
Deces/Deaths
Mom/Mame
: SexefSex Mascullne Mascullne = Mascullne Mascullne = Mascullne c— Mascullne
Féminln — Féminln — Féminln — Féminln — Féminln — Féminln —
Date du dicisf Jour | Mois]  Bnée Jour | Mois]  Bnnée Jour | Mois]  Bnnée Jour | Mois]  Bnée Jour | Mois]  Bnée Jour | Moz Bnée
Date of death
E Clajcha Clajcia COajcia Chajcha COajcia CHajcia
E Clajclajcl 3 Cl3 Clajclajcl 3 Cl3 Clajclajcla (|
: Clajciajct 3 Clajciajct 3 Clajctajcta
E Cialciajcia Ciajciajcia Ciafcijcsia
: C43(cq 3cd 3 C43(c4 3jcd 3 C43jc4ajcd 2
E chalchajch 3 (T || [ chalchajcha
: CAalCAI|Ch 3 i | | [ Caalcéacda
E Crajcyacya Crajcyacya Crajcyacia
: CHalCAICa 3 CAACAICa 3 CHacaacaa
E C?alcyajcya CPacyajcya CPafc¥acya
Cl03 clia Wlix
cl13 cll3 cll3
: Cli3 Cl13 Cl13
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DECES DES |12 DERNIERS MOIS/DEATHS IN THE LAST 12 MONTHS

Age quand décédéf
Age at death

Resldent —
¥iclteur c—

Resldent —
¥iclteur c—

clajclha
clalcla
clacta
ciacia
cd alcd 2
chalcha
céalcha
c/ajcya
cAalcha
c¥ac?a

Resldent —
Yiclteur c—

Resldent c—
Yiclteur c—

clalclha
clacla
clacta
ciacia
cd a|cd 2
chalcha
céalcha
c/acya
cdalcha
c¥ac?a

Resldent —
Yiclteur

Départ du Cameroun dans les 5 derniers annees/
Departures from Cameroon in last 5 years (since 1997

Resldent —
Yislteur c—

clalclha
clacla
clacta
ciacia
cd a|cd 2
chalcha
céalcha
c/acya
cdalcha
c¥ac?a

(by sex, age at point of departure, country of destination, date of departure, main reason for leaving.

. Departures

Nom/Name
Sexe/Sex

Age quand parti/
Age when left

Mascullne —
Féminln —=

Mascullne —
Féminln —

Mascullne —
Féminln —=

Mascullne —
Fiminin —

Mascullne —
Fiminln —

Mascullne —
Féminln —

clalclalclajcl alc] 3
cdalcd alciafct afcd 3
cialcdalciafcdalcda
cd afcd alcd afcd afcd 3
chalchalc b afch afch 3
chajcdalcdajcdalcd 3
c¥alcyalc7afcialcya
calc8achalcalcha
c?alc?alcPafc?alc? 3
clla
clla
clla

clafclalclajcl afc] 3
cdafc? alciafct afcd 3
ciafcdalciafcdalcda
cd afcd alcd afcd afcd 3
chafchalc b afch afch 3
chafcdalcdafcdalcd 3
c¥alcTalc7afc¥alcya
calc8acAafcalcha
c?alc?alcPafc?alc? 3
clla
clla

clia

clalclha clajclha clalclha clalclha
clalcla clacla clacla
clacta clacta clacta
ciacia ciacia ciacia
cdalcd 2 c4 a|cd 2 c4 a|cd 2
chalcha chalcha chalcha
céalcha céalcha céalcha
c/ajcya c/acya c/acya
cAalcha chalcha chalcha
c¥ac?a c¥ac?a c¥ac?a
clalclha clalclha clalcla clalclha clalclha clalclha

clajclalclafcl afcl 3
ctalcd alciafct afc? 3
cialcdaciafcdalcd 3
cd afcd alcd afcd afcd 3
chalchalc b afch afch 3
chajcdacdafcdalcda
cfalcyac7afcialcta
calc8achafcalcha
c?alc?acPafc?alc?
clla
clla

clia
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Departures from Cameroon in last 5 years (since 1997) continued

Principale motif de
depart/Main reason
for emigrating

Départ du Cameroun dans les 5 derniers annees/

Etudes/Studles | - _.
Recherche d’emplolflooking for

work | - - - - _.

Travallork | - - - __.

Marlage/Marrlage | - -
Regroupement famlllalfjolning

famlly | ------.

Evacuatlon sanktalrefhealth reason .| - - - - - _.
Conflits fam lllauxffamlly confllet | ------.

Autresfothere | - - - - _.

CARACTERISTIQUES DE L’HABITATION/CHARACTERISTICS OF THE DWELLING

Combien de chambers a coucher
y-a-t-il dans cette maison?/

Logement de fonction/Provided by employer
Logernert par les parents oo amis/Provided by parerts or friends

Proprietaire/Osmed
Locat aire/Rent ed

Othersftres

Etes-vous proprieteur de votre logement?/ Materiaux de murs/

Beton, Fapang, briques curtesbricks
Fierra de taillefloose stane
Flancheswooden planls

Carabots

TerrafBrique simplafearth
PiséfTerre battue/mud or straw

Mater_'iaux de toit/

Ciment/ Cement

Tale, tuilefTine, tiles

Matte, feuille, chaumefGrass, thatch, straw

AutrefDther

= Mate_aria ux de sol/

CarreasTiles, Marble

Ciment/ Cement

Bois™ood
Terra'Mud
Autral(ther

Principal mode d’eclairage/

Eletricté'Eladriaty

Patrolef|lerosene, Faraffin

fazfhas
Bors™ood
AutrefDther

Principal source d’energie pour la cuisine/

Baiz, charbon, capot, scuire®Wood, diarcoal, wood shavings
Fétral/Faraffin
Gazfhas
ElactrictéfElactricity
Autraf Other

Robinet & I inténeur/Interior tap
Robinet & [ edéneur/Externor tap
Fuits aménagéArtifiaal wall

Futs non aménazédMatural well

Source principale
rovisiohnement en eauf

Borne fontaina'Standpipe

Mode d’evacuation des

eaux usees/

Fuizsard, fozse septiqua’Septic tanls

Cour/ Courtyard
Rue/Road
Brouzsaillef Bushes
Autref ot her

Cours d eaufRreerf stream
Autres (& préciser)others

INIRINIRININ

Type d’aissance/

WU intdrieur privé avec chasse eau

WU privd avec chasse eau

WO commun 3 plusiers ménages avec chasse eal

Latrines prrvdes
Latrines communes
Mature

Autres

ININIRIRININI

.Mude d’evaguatiiun d’ordures

Rue/Roadside

Bac Public/Public dusthin

Déversarent dans |3 broussaillefIn bushes
Rejet dans la cour deawfn streams
Enfowszemnent(In prts dug for the purposs
Autours de 13 masonfAround the house
Brule/burnt

Autrefother

INIIRINIRININ

Site d’implantation

de la maison/

Tarzant/Slope

Baz fond!Talley

Lonz FlatefFlat land
sommet/Hilltap
Autref(ther
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